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ТЕМАТИЧЕСКАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ СОВРЕМЕННОЙ ГАЗЕТНОЙ ЛЕКСИКИ (ОПЫТ ИДЕОГРАФИЧЕСКОГО СЛОВАРЯ)
Газетные тексты представляют собой чуткий регистратор перемен в различных сферах общественной жизни, поэтому использование материалов газеты при составлении словарей лексических инноваций вполне закономерно и имеет достаточно долгую традицию. 
Специфика предлагаемого нами словаря «Новые слова и их значения в современных газетных текстах» заключается в том, что это словарь систематического типа, т.е. материал в нём расположен не в алфавитном, а в системном порядке, понятия группируются по смыслу, точнее – по какому-либо общему специфическому признаку в определении. Актуальность тематического словаря (тезауруса, систематического словаря понятий) заключается прежде всего в том, что, группируя слова на основании сходства выражаемой ими семантики, такой словарь даёт  представление о жизни языка и общества в определённый период времени. 
Автором словаря обработано более 10 тысяч статей за период 1992-2011 гг. Источником послужили центральные российские издания и русскоязычные газеты Беларуси: «Аргументы и факты», «Известия», «Комсомольская правда», «Коммерсантъ», «Московский комсомолец», «Труд», «Белгазета», «Белорусская деловая газета», «Белорусы и рынок», «Народная газета», «Рэспубліка», «Советская Белоруссия».
Главным принципом отбора материала для словаря является статус лексической единицы, который предполагает или восприятие какого-либо слова как неологизма, или реализацию языковой единицей новой (часто окказиональной) семантики. Такой подход обусловил целесообразность включения в словарь гетерогенной по своей природе лексики, относящейся как к активному, так и к пассивному словарному запасу, которую объединяет общее назначение – реализация воздействующей функции языка и связанных с ней частных подфункций. 
Для классификации и упорядочения материала в работе используются следующие типы помет: Неол. (неологизм); Сем. неол. (семантический неологизм); Окк. (окказионализм); Арх. (архаизм); Ист. (историзм); Детерм. (термин, подвергшийся детерминологизации); Эвфем. (эвфемизм); Перифраз (помечается знаком ●); знаком ♦ отмечаются фразеологизмы.

Значения слов, которые не зафиксированы в современных толковых словарях и сформулированы автором самостоятельно, а также значения словообразовательных инноваций отмечены знаком * после специальной пометы. Для того чтобы позволить читателям сопоставить окказиональную и узуальную семантику слова, дать возможность раскрыть механизм формирования нового смысла, в конце словарной статьи после знака ← даётся значение лексемы, зафиксированное в лексикографических источниках. 
В тех случаях, когда окказиональная лексема является омонимичной узуальной языковой единице, а также при необходимости указания на производящую базу инновации в конце словарной статьи после пометы Сравн. приводится значение, отражённое в современных словарях:  
НАХЛЕБНИК Окк. * Рыба, которая ловится на хлебную приманку. // Караси-нахлебники (НГ, апр. 2009). Сравн. Нахлебник ‘тот, кто живёт на чужих хлебах, на чужие средства; приживальщик’; или: 

ЛАЖНЕЙШИЙ Окк. * Имеющий крайне низкое качество, самый плохой. // Из всех искусств лажнейшим у нас является кино: 9 сентября президент раскритиковал работу белорусского кинематографа (БГ, сент. 2010). Сравн. жарг. Лажа ‘обман, подделка’.
В остальных случаях при организации словарных статей мы следовали общепринятым в лексикографической практике правилам: если слово имеет несколько значений, словарная статья разбита на соответствующее число пунктов. В каждом из них приводится отдельное описание и пример словоупотребления.
Отдельные толкования в свою очередь могут делиться на рубрики, отмеченные знаком || (обозначение смыслового варьирования (оттенка значения), не выходящего за пределы данного значения):
АЛЬ КАПОНЕ (изв. л.) * Символ известного человека, готового на любые преступления ради достижения своей цели; || отт. Об известном преступнике, не понесшем заслуженного наказания. // В этой ситуации Роберт Ли оказался современным Аль Капоне, который убил пятьсот человек, а сел за неуплату налогов (Изв., апр. 2000).
Словарь делится на три части: 1) Имена нарицательные; 2) Имена собственные; 3) Слова-гибриды. Первая часть состоит из восьми категорий (универсалий): ПРИРОДА, БЫТИЕ, ЖИВАЯ ПРИРОДА, ЧЕЛОВЕК, ЛИЧНОСТЬ, ОБЩЕСТВО, СОЦИАЛЬНАЯ СФЕРА, ЦИВИЛИЗАЦИЯ. Каждая универсалия делится на разделы и подразделы. В основу расположения материала положен принцип смысловой близости слов, при этом основным критерием отнесения языковых либо речевых единиц к определённой тематической группе является семантика лексемы, которую она реализует в конкретном контексте: 
ОЗДОРОВЛЯТЬСЯ Эвфем. * Прекращать военное сопротивление. // …возвращение к этой идее спустя полтора месяца после ввода войск похоже на своего рода акт капитуляции перед упорно не желающей «оздоровляться» Чечней (КЪ, фев. 1995) (подгруппа «Военная сфера»); 
ЗВЕРИНЕЦ Окк. * Белорусские денежные знаки. // Ревизия в «зверинце», или деноминация: 33 года спустя (СБ, авг. 1994) (подгруппа «Деньги»).
Наиболее «неогенные» сферы, представленные максимальным числом лексических и фразеологических инноваций, – ОБЩЕСТВО, ЦИВИЛИЗАЦИЯ, СОЦИАЛЬНАЯ СФЕРА, что вполне закономерно и объясняется коренными преобразованиями и появлением огромного количества новых реалий  именно в указанных областях современной действительности в последние десятилетия. Достаточно высокой продуктивностью отличается и категория ЧЕЛОВЕК, в то время как универсалии ПРИРОДА, БЫТИЕ, ЖИВАЯ ПРИРОДА содержат минимальное количество инноваций.  
Все имена собственные, включённые нами во вторую часть словаря, используются в газетных текстах для оценки какого-либо предмета или явления, т.е. являются прецедентными именами. При этом палитра сфер-источников названных единиц характеризуется крайней пестротой, чего нельзя сказать о сферах-мишенях (оцениваемых объектах и явлениях действительности), среди которых доминируют две категории: проблемы социума и характеристика внутренних качеств человека. 
Толкование значения многих имён собственных может вызвать определённые трудности у читателя, поэтому большая часть таких слов снабжена энциклопедической справкой. Главным критерием при составлении поясняющих комментариев для нас был принцип максимальной информативности, с тем чтобы позволить читателю осознать основания выбора того или иного имени собственного как оценочной единицы в каждом конкретном контексте: 
ЛЫСЕНКО (изв. л.) * Тот, кто символизирует человека, исповедующего и насаждающего антинаучные взгляды. // Хуже нет, когда наука начинает подыгрывать лженауке… Свой Лысенко существует на каждом направлении (Изв., май 2001) [Трофим Денисович Лысенко (1898–1976) – советский агроном, основатель и крупнейший представитель так называемой мичуринской агробиологии, академик АН СССР (1939). Научные оппоненты осуждали его за разрыв с мировой наукой и хозяйственной практикой. С именем Лысенко связана кампания гонений против учёных-генетиков, а также против его оппонентов, не признававших «мичуринскую генетику».].
Третью часть составляют слова-гибриды (собственно окказионализмы), т.е. такие имена нарицательные, которые образованы контаминацией двух или даже трёх слов, что значительно усложняет их значение и делает невозможным отнесение подобных лексем к какому-либо конкретному подразделу первой части работы. 

Словарь может быть использован в качестве практического пособия на занятиях по современному русскому языку, а также как справочное пособие в практике преподавания РКИ на продвинутом этапе обучения. 
